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Συνδρομηταί έγγράφονται ε\ς τδ Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  ττίς 

Έ φ η μ ι ρ ί δ ο ς  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν
χ α ΐ  π α ρ ά  τ ο ΐς  Β ιβ λ ιο κ ω λ ε Ι ο ις  Β ίλ μ π ε ρ γ  χ α ΐ  « ’ Ε σ τ ία ς »

Έ ν τφ  Έξωτερχαφ δέ παρ ’ δπαδι τοϊς 
άντιπροδώποχς Λμών.

Σώματα πλτρη παρελθόντων έτών εύρίσχονται παρ’ ήμΐν 
χαί παρ’ άπασε τοΓς αντιπρόσωποι; ήμων.

X *  .
^ Δια τά ανυπόγραφα άρθρα ^ 

εδθύνεται η συντάκτις αύτών
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ. ^

Τά πεμπόμενα ημΤν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα  ̂ μη 
δεν Ιπιστρέφονται. — ’Ανυπό
γραφα και μη δηλουντα την 
διαμονήν τής άποστελλούσης 
δέν είναι δεκτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας 
γίνεται δεκτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν ’ αποστέλλωσι [

; γραμματόσημον 50 λεπτών 
. π^ός Ικτύπωσιν νέας ταινίας.

X -€Τ»~

Π ΕΡίΕΧΟΚΕΚΑ
Καί ά λλη  γυνα ικ ε ία  εο ρ τή .— Σ τη ν  άγνω σ τη  θεα (ποίην,α  εχ τη ς  

Συλλογής του κ. Σ τεφάνου Μ αρτζώχη) τή ς Μ αρασλείου β ιβλ ιοθή κη ς. 
— Charlotte G orday (ύπό δος Μαρίας Π ινέλλη . — Η Μ άγισσα. 
ΓυναΓχες ιατροί εις τας Κ χ τω  Χώρας κα ί τη ν  Σ ουηδίαν (υπό κ. 
Haryett F otltau ges). — Μ ία έ ξ ιε τή ς  π ια ν ίσ τρ ια . ’ Α λλη λο γρ α φ ία . 
Συνταγαί. Ε ιδοποιήσεις. Έ π ιφ υ λ λ ίς .

ΚΑΙ ΑΛΛΗ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΕΟΡΤΗ ^
Αί γυνα ικε ΐα ι έορταί τω ν καλών καί ωραίων πράξεων ¿κα

ίγ ο ν τα ι ή μ ία την άλλην τάς ημέρας αύτάς. Καί χωρίς να 
φέρουν α ύτα ι πομπώδη χαρακτήρα κοσμικών πανηγυρεων, 
χωρίς νά λάμπουν είς αύτάς μο'νον κάλλη φυσικά καί αβρό 
τητες σαρκών κα ί πολυτελείς άμφιέσεις καί άνθη κα ί μυρα 
καί άδάμαντες άποτελοϋν μίαν ύπερτάτην απόλαυσή καί των 
οφθαλμών κα ί τής ψυχής.

Ποτέ α ί κοσμ,ικαί συγκεντρώσεις ρ.έσα είς την χλιδήν καί 
την πολυτέλειαν των ωραίων αιθουσών δεν άναδεικνυουν, την 
μορφήν τής γυναικός τόσον συμπαθή καί τόσον θελκτικήν 
Καί επαγωγόν κα ί τόσον, ίσως, ώραίαν, όσον είς τά  κέντρα 
τής δράσεως καί τής εργασίας, είς τά  όποια δύω τώρα κατά  
σειράν εβδομάδας συναθροιζόμεθα.

Μετά τήν άδελφοποίησιν τών πλουσίων καί πτω χώ ν μη · 
τερών, μετά τήν έορτήν, ή τ ις έπεσφράγισε το ηθικόν αυτό 
®ομβόλαιον τώ ν εύτυγώ ν γυνα ικών μετά  τών άποκλ.ήρων τής 
70χης, τών οποίων τά  μ.ικρά, μικρά πα ιδάκια  θά τυγχάνουν 
ειί  το μέλλον στοργικής μερίμνης καί μορφώσεως, μ ετά  τήν 

| ωρ*ίαν αυτήν έορτήν,τής οποίας πρωτουργός είναι ή κ. Α ίκ. 
Αχσκαρίδου, ήλθε καί ή σειρά τής κόρης τοϋ λαοϋ, ή σειρά 
εκείνης, ή τ ις από τά  ωραιότερα τής ζωής της έ'τη είνα ι υπο 
χρεωμένη νά άναλάβγ) τόν ώοαιον,άλλά καί δύσκολον αγώνα 
Τ'θς ύπαρξεως.

Δ ι’ αυτήν όλίγη , έλαχίστη  ώς τώρα ε ίχε ληφθή μέριμνα. 
Τό δημοτικόν σχολεΐον παρέχει είς τήν κόρην τών εργατικών 
τάξεω ν τήν πρώτην μόρφωσιν τοϋ πνεύματος, αλλά  μετά 
τήν πρώτην αυτήν περίοδον, έρμαιον τής τύχης, δέν τής έμε- 
νεν άλλο καταφύγιον ή τό διδασκαλικόν επάγγελμ α  διά τάς 
εύπορωτέρας, τό έργοστάσιονμε τά ς συναφείς δυσμενείς συν- 
θήκας του διά τά ς π τω χά ς .

Καί εκεί κα ί εδώ ή έργάτις έπασχεν. Αί χ ιλ ιάδες διδα- 
σκαλισσαι εξευτελ ίζοντα ι μέχρις επα ιτε ία ς σχεδόν διά νά 
ζήσουν καί αί έργάτιδες τώ ν εργοστασίων παλαίουν επ ί μα- 
κρά έ'τη με τήν υγείαν καί τοϋ σώματος καί τοϋ ήθους ύπο- 
νομευομένην.χωρίς φεϋ ! νά κατορθώνουν ή έλά χ ισ τα ι μεταξύ 
αύτών νά εξασφαλίζουν τόν άρτον των.

Ή  χθεσινή γυνα ικεία  έορτή είχε συναθροίσει έν τή Ε παγ
γελμ ατική  καί Οίκοκυρική Σχολή τής όδοϋ Ά γχέσμου 
ολας τά ς κυρίας, α ί όποΐαι συνεισέφεραν τήν αγάπην των 
κα ί τά ς εύγενεϊς φροντίδας των καί τό μητρικόν ενδ ια
φέρον των υπέρ τώ ν εκατόν είκοσι κορασίδων, αί όποΐαι 
ύπό μίαν στέγην άπέριττον καί πενιχράν εργάζονται τό κα 
λόν έργον τής βιοτεχνικής των μορφώσεως ύπό διδασκαλίσ- 
σας καί διδασκάλους εκλεκτούς καί εύσυνειδήτους.

Τ απεινή ή στέγη καί έν πολλοΐς ίσως έλλ ιπές δια τόν 
προορισμόν του τό προσωρινόν αύτό τής έργασίας άσυλον. 
Ούτε μάρμ-αρα γ λ υ π τά , ούτεχρυσοΐ κόσμοι θεών, ού'τε ούρα- 
νοί όλύμ,πων, ούτε συστοιχίαι ιονικών κιόνων, ούτε αί'θουσαι 
απέραντοι κα ί άνταποκρινόμεναι είς τάς αύστηράς τής υ γ ι 
εινής συνθήκας, ώς τών μεγάρων, τά  όποΐα φιλοξενοϋν τούς 
θεοάποντας τών έπιστημ,ών καί τών ωραίων γραμμάτων καί 
τεχνώ ν, ούτε μεγάλοι εύεργέτα ι, ιύ 'τε μεγάλοι δωρηταί.

Μόνος κόσμος καί μόνη πολυτέλεια  είνα ι ή εύσυνείδητος 
μέριμνα πρός σύγχρονον άνάδειξιν καλών τεχνιτρ ιώ ν, καλών 
έπαγγελματρ ιώ ν καί καλών Έ λληνίδω ν οίκοδεσποινών.Μόνη 
τιμή  κα ί μόνη φιλοδοξία ό πόθος, όπως έντός τρ ιετ ία ς, όλι-
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γίστου σχετικώς χρονικού διαστήματος, έκαστη εργατις 
λειοποιήτα ι εις (λίαν οίανδήποτε γυνα ικείαν τέχνην, οπως 
κάθε μαθήτρια μυηθΐί μεθοδικώς καί έπ ισταμένως εις ολκ 
τά  καθήκοντα τής γυνζικος, ως οικοδεσποινης και μητρος. 
Τρεις έξ εκείνων, α ΐτ ινες  άπεφοίτησκν πέρυσιν εκ της σχο
λής μας, πτυχ ιοϋχοι της ραπτικής, ίδρυσαν επ ι της οδού 
Έρμοΰ έίγοστάσιον κα ί πορίζονται άξιοποεπώς τον άρτον 
τω ν . Χαίρορ,εν κα ί ύπερηφανευόμεθα δια τοϋτο, ιδ ια  διότι 
μεταξύ αυτών υπάρχει καί ορφανή κο'ρη ανώτερου υπάλληλου 
τοϋ κράτους, συντηρούσα δια τνίς βελο ης της ολοκληρον ο ι
κογένειαν. Ά λ λ ’ ό σκοπός τής επαγγελμ ατική ς μορφώσεώς 
μας δεν τει· ει καί δέν πρέπει να τεινν) εις τον πο λλα πλα σ ια 
σμόν των έργοστασίων. Το εργοστάσιον στερεί τον οικον απο 
την σύζυγον, άπδ την μητέρα, απο την πρεσβυτέραν αδελ
φήν. Τό έργοστάσιον ώς έκ της συγκεντρωσεως πολλών κα ι 
ώς έκ των δυσμενών συνθηκών τών ορων τής εν αυτζ) φυσι - 
κης κα ί ήθικής ζωής δεν συντελεί βεβαίως εις την εδραιωσιν 
της ευτυχ ίας της έργάτιδος, άλλ  ουτε εις την ευρωστον δη
μιουργίαν τής φυλής, ης κύριος παραγων είνα ι η γυνη.

Τδ ιδεώδες λοιπόν, εις τδ όποιον πρέπει νά τε ίνγ  ή ε π α γ 
γελμ ατική  μόρφωσις είνε η κατα  το δυνατόν α ναπτυξις τής 
κ α τ ’ οίκον γυνα ικείας μικροβιομηχανίας. Α ντί εργοστασίων 
μέ έργοστασιάρχας άνδρας καί γυνα ίκας πλουτοΰντας εκ του 
ίδρώτος τόσων εργατικών χειρών, ά ντ ι χρυσών τ ίτλω ν  δια- 
φημίσεως ύπδ τους οποίους στενάζουν εζαντλουμενκι, μακραν 
τής οικιακής στέγης επ ί δώδεκα και δεκα π εντε ενίοτε 
ωρας τδ ήμερον ύκτιον τρυφερά πλάσματα  μέ βκθουλωμένα έκ 
του κόπου στήθη καί μέ θαμβούς έκ τών αγρυπνιών οφθαλ
μούς, έργαζόμεθα, όπως παρά την έστίαν καί παρά τδ π α ι-  
δικδν λίκνον λάβν) την θέβιν της κα ί η ραπτομηχανή τής κα 
λής ραπτρίας, καί ή τράπεζα του σιδηρώματος τής καλής σ ι- 
δηρωτρίας καί αί συσκευαί τής τεχνητής ανθοποιας και τα  
•χρώματα καί γλύφανα τής έργάτιδος τής κεραμεικής καί τά  
τούλια  κα ί α ί τα ιν ία ι τής πιλοποιοϋ τά  κατάστο ιχα  τής λο 
γίστριας κα ί δλαι αί ά λλα ι τ έχ να ι, ε ι: τας οποίας επικερ- 
δώς δύνατα ι νά έπιδοθή ή Έ λλη ν ις .

Λέν θά κερδίζουν οί ολίγοι και α ι ολιγα ι πολλά , αλλα  θα 
κερδίζουν α ί πολλα ί όλιγώτερα, χωρίς φόβον έξαντλήσεω ς καί 
χωρίς ζημίας σωματικών δυνάμεων καί χωρίς ηθικά ναυαγια 
έξ έκείνων, τά  όποια ακολουθεί, κατα  το π λ ε ισ ιο ν , η απο 

στοργής χκι άγιόττιτος του οίΛΟυ λ 77οαακ.ρυν»τις τ*ίς /.ο- 
ρης ή τής συζύγου ή τής μητρός.

’Ιδού δ ια τί ή εορτή αυτή, καθ ’ ήν ή σχολή μας θά άπο- 
δώση καί πάλιν εις την κοινωνίαν βιοπαλαιστρ ιας καλώς κα- 
τηρτισμένας διά τοιοΟτον έντιμον καί εύγενή αγώ να , καθ ’ 
ήν νεάνιδες έκ τής ύποδουλου Ελλάδος, απομακρυνθεΐσαι επ ι 
τρ ιετίαν τώρα άπδ τάς πατρίδας των έπιστρέφουν αύριον, 
έτοιμοι νά μεταδώσουν κα ί ε?ς την Κύπρον και εις την Ινρη- 
την κα ί εις τήν Μ ιτυληνην δια της ιδρυσεως εκεί τοιουτων 
σχολών τάς γνώσεις, άς απέκτησαν έδώ και δια τοϋ πο λλα 
πλασιασμού τών μαθητευομέ-ων νά ευεργετήσουν τόσας έργα- 
τ ικά ς τά ξε ις  αδελφών μας, ιδού δ ια τί ή εορτή αυτή είνα ι μ ε
γάλης κα ί έθνικής σημασίας.

Καί ιδού δ ια τ ί αί κυρίαι, α ί όποϊαι έπεδόθησαν μαζή 
ρ.ου εις τον εύγενή αύτδν ρ,ου φχινοντιχι ο>ρ>.ιζι κα ι ι

μ εγάλα ι κα ί έπιβάλλουσαι ώς αί άρχαΐαι Έ σ τιά δ ες , α ι οποία* 
έθυσίαζαν τάς ιδ ίας χαράς κα ί απολαύσεις ί'να διατηρούν 
άσβεστον τδ ζωογόνον πυρ τής εστία ς, άπδ το οποίον μ ε τα 
δίδονται αί φλόγες τής άγάπης κα ί τής άλληλεγγυη ς κα ί εις 
τάς κοινωνίας καί εις τά  πρδς τήν πρόοδον βαδιζοντα εθνη.

Σ Τ Η Ν  Α Γ Ν Ω Σ Τ Η  Θ Ε Α
Κ όρες  J eu x  τ α τε ς  μ ε  π Α ο ΐσ ια  δώρα  
Σ ιγ ά  π η γ α ί ν ο υ ν ε  δειΛέι κ α ί  μ ό ν ε ς ·
Ή  Κ αρυ ά τ ιδ ε ς  θ ά χ ο υ ν ε  τώ ρα

Μύριες κ ορώ νε ς .

Β ώ δ ια  κ α τάΑ ινχα  σ έ ρ ν ο ν τ α ι  άγάΑ ια  
Χ ρ υ σά  τ α  κ έρα τα  j ιά  τη  θ υ σ ία ,

'  Λ”  ε κ ε ίν α  γ έρ νο υ νε  τ '  ά σ π ρ α  κεφάΑια
ο σ τ ά  στα  Αία.

Κ ύ κ ν ο ι  Ατυχότατο ι γ ο ρ γ ά  π η δ ά ν ε ,
Λ ευκά  σά  μ ά ρ μ α ρ ο  κ ι ν ο ύ ν τ α ι  χ έρ ια ·
Γ ια  Ιδές σ τ α  δ ά χ τυΑ α  .-ώς σ π α ρ τα ρ ά ν ε

Τ ά  π ερ ισ τ έρ ια .

Τ οϋ  Ί ά ι ΐ ο ν  π έ .Ι α γ ο υ ,  της  Ί ταΛ ίας  
Κ ύκνο ς  ά γ ν ό τ α τ ο ς ,  σ '  ε σ έ να  τ ρ έ χ ω -  
Τ ά  δώρα τ ’ ά φ θ α σ τα  της  α ρ μ ο ν ία ς ,

T i)ç σχέι[τέως έ χ ω

"ΕΑα σ τ ο  πΑάγι μ ο υ ,  τ '  ΟΛύμπον κύρη,
Κ α ί  δός  μ ο υ  α μ ά ρ α ν τ η  πΛ ούσ ια  κ ο ρ ώ να ,
Ν ά  ψάΛΑω ό.Ιόθερμος τοϋ  Α ί ιε ία  τ η ν  π.Ιώρη  

Σ τ ο ν  Π αρθενώνα .

Μ ία  Λάμψι μ\ έπ .Ιασε κ' εμ έ  τ ο ϋ  θε ίου ,
Ό  κόσμος  μ έ σ α  μ ο υ  Λ άμπε ι τ οϋ  ώρα ου ,
”Ακούσε σ τ '  $ σ μ α  a  τ ο ν  ΒιργιΑίου

Τ '  ¿/.ομα τ ’ ’ΑΑχαίου.

Ά π ο  το Λ ά τ ιο  τη  σχέψ ι έπήρ  Ύ,
'Ρ ό δ α  άφ '  τη  Ζ άκυνθ ο  κ α ί  φΛόγα φέρνω.
’Ε πήρα  τ '  άδοΑου κρασ ιο ϋ  τα  μ ν ρ α

Ά φ ’ το  ΦαΑέρνο.

”Ω ! πώς τ ά  μ ά τ ι α  σου Λ άμπουν  τ ά  μ α ύ ρ α  
Κ α ί  κόσμο  ό.ΙόχΛηρο ζ υ π ν ο ΰ ν  σ τ ά  ση )θη·
”ΕΑα, κα ι  τ ο ϋ  έρω τα  φέρε τη  Λ αύρα ,

Τ ής  γ ή ς  τ η  Λήθη.

Α σ τ ρ ά φ τ ε ι  ό "ΟΛυμπος σ π ο ν δ ή ,  θ υ σ ία  
Τ ρέζε  ν ά  κ άμ ο υ μ ε ,  γΛυχό μ ο υ  πΑ άσμα ,
Κ ι '  άκονσε  α μ ίμ η τ η  μ ι ά ν  ά ρ μ ο ν ία

Σ το  κύκνε ιο  μ ο υ  ι ισμ α .
( Ά π δ  τή ν  νέαν π ο ιη τ ικ ή ν  Σ υλλο γή ν  τοϋ κ. Στεφάνου Map- 

τζώ κ η , τής Μ αρτσλεώ υ Β ιβλ ιοθήκης)

CHARLOTTE C0RDAY
Εις τήν μεγάλην Γαλλικήν έπανάστασιν τοϋ 1789 , έζη 

εις τδ Calvados μία νέα κόρη, ηλικ ίας είκοσι π έντε χρό
νων, ώραιοτάτη καί χαρακτήρος σταθερού καί ανεξαρτήτου.
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Έ γκατέλειψε τήν πατρικήν στέγην, δπως έχνι περισσοτέραν 
ελευθερίαν, κα ί έμενεν εις τδν οίκον μ ιας φίλης της εις τας 
Κάννας. ΤΗτο αυστηρών ηθών, άλλά  πνεύματος ένεργητι 
χοϋ καί άνησύχου. Ό  πατήρ της άλλοτε είχε διαμαρτυ- 
ρηθή εις τήν κυβέρνησιν διά τά  προνόμια τής έπαρχιας του 
καθ’ ήν έποχήν ή Γ α λλ ία  ήτο ήναγκασμέ,η  νά διαμαρτύ
ρεται καί έξα ιτή τα ι προνόμια πόλεων και βπαρχιών. Τδ 
πνεύμα τής νεαρας Corday είχεν έξάψει ή ιδέα τής δηρο 
κρατίας, ώς καί πολλών άλλων γυνα ικών τής έποχής της, 
καί ώς καί ή κυρία Roland ώνειροπόλει έν δημοκρατικδν 
πολίτευμα, ύποτασσόμενον εις τούς νόμους καί πλήρες αρε
τών. Οί Girondins ένόμιζεν δτι ήσαν ή πραγματοποιησις 
τού ονείρου της· τούς Montagnards έθεώρει ώς έμπόδιον 
εις τοϋτο, καί τ γ  31 Μαίου, βτε έφθασεν ή εΓδησις 
τακρατήσεως τών Girondins, άτεφάσ ισ ,ν  όριστικώς να άιεκ- 
δικήσϊ) τά  δ ικα ιώ μ ατα  τών ερμηνευτών τών ιδεών της. Ο 
πόλεμος τοϋ Calvados ήρχιζε τότε. Έσκέφθη δτι ό θάνα 
τος τοϋ άρχηγοϋ τών στασ ιαστώ ν, καθ ον καιρδν εξηγεί 
ροντο αί έπαρχία ι, ήθελεν έξασφαλί ει τήν νίκην εις αύτάς. 
Συλλαμβάνει μ ίαν υψηλήν ιδέαν, άποφασίζει μίαν πράξιν 
άφοσιώσεως, νά θυσιάσγι τήν ζωήν της εις τδν βωμδν τής 
πατρίδος, τήν όποιαν εις τδ πνεΰμά της δέν ήμπόρει ν ’ ά ν τ ι - 
καταστήσγι εις σύζυγος, τέκνα , οικογένεια, ουτε είχον 
πάντα τα ϋ τα  τδ θέλγητρον τής πατρίδος. 1  ραφει πρδς τδν 
πατέρα της δ τ ι, έπειδή αί ταραχαί έν Γ αλλία  αυξάνουν 
καθ’ έκάστην, φεύγει διά τδν λόγον τοΰτον εις ’Α γγλ ίαν, 
δπως ευργ έκεΐ άνάπαυσιν καί άσφάλειαν. Αφού έγραψε τήν 
επιστολήν, λαμβάνει ά π ’ ευθείας τήν εις Ιίαρισίους άγουσαν. 
ΙΙρδ τής άναχωρήσεώς της ήθέλησε να ιδη τού; βουλευτής, 
οΐτινες ήσαν ά ντ ικ ε ;μενον τοϋ θαυμασμού της- Οπως κατορ 
θώσγι δέ νά φθάσγι μέχς,ις αύτώ ν, ε ίπεν, δτι ειχεν ανάγκη 
ένδ; συστατικού γράμματος διά τδν ύπουργδν τών Ε σω τερ ι
κών, παρά τώ  όπο;<υ ήθελε διεκδικήσει δ ικα ιώματα  μιας 
άρχαίας φίλης της ηγούμενης· ό Barbaroux δέ πράγματι 
τής έδωκε τδ συστατικδν γράμμα διά τδν βουλευτήν Ü U - 

perret, δστις ήτο φίλος τοϋ Marat. Οί συνάδελφοί του,^ ώς 
καί αύτδς ό ίδιος, ώς τήν ήκουσαν νά έκφράζεται κα ί νά 
όμολογή μετά  παρρησίας τδ πρδς τού ; Montagnards μίτος 
της, τον ένθουσιασμόν της περί μιας δημοκρατίας τακτικής 
καί άδολου, έξεπλάγησαν δ ιον διά τδ έξαίσιον κάλλος της 
τόσον κα ί διά τά  γεννα ΐά  της α ισθήματα. Ό λο ι άνεξαιρε

Γ τως γιγνόουν τνιν προΟε'Τιν τνις  ̂ χ
ΦΟάσασα εις U ζρισίους ή C h arlo tte  εσκεφθη περι τής

εκλογής τοϋ θύματός της Ο D anton και ο R o b esp ien e
ήσαν μάλλον οί έρασιτέχναι μ εταξύ τών Montagnards,ωστε
δέν ή'ξιζον τής βολής της ά λ λ ’ ό M arat ήτο έκεΐνος, δστις
είχε φανή φρικωδέστερος εις τά ς έπαρχιας, κα ί τδν οποίον
έθεώρουν ώς άρχηγδν τώ ν στασιαστών. Έ πεθυμει να του
άφαιρέσνι τήν ζωήν έν αυτή τή  Montagne, ώ ; έλέγετο  τδ
μέρος τδ όποιον κατεΐχον εις τήν έθνοσυνέλευσι·', οι μένοντες
εί; τάς ύψηλοτέρας βαθμίδας, έν μέσω τών φίλων του ’Α λλα
τοϋτο ήτο πλέον άδύνατον, δ ιότι ο Marat ευ^ίσκετο εις
κατάστασιν, η τ ις τδν ήμπόδιζε νά παρακάθηται τοϋ λοιπού
έν αυτή . Μία έκ τών άσθε-ειών έκείνων, α ίτ ινες δίδουν πε -

λαιμητόμος, τδν έξηνάγκασε ν ’ άποσυρθή καί να οίκουρή. 
Τ ίποτε όμως δέν ήμπόρει νά καταπαύσνι τήν καταβιβρώ- 
σκουσαν αύτδν ένερ γητ ικό ιη τα .Ίκανδν διάστημα τής ημέρας 
διήρχετο λαμβάνων τδ λουτρόν του, περικυκλωμένος μολα
τα ύ τα  άπδ γραφίδας κα ί χάρτην, γράφων άδιακότως, συν- 
τά τ τω ν  τήν έφημερίδα του, άπευθυνων επ ιστολας προς την 
συνέλευσιν καί μεμψιμοιρών πά ντο τε , δ ιότι δέν έδιδον πολ- 
λήν άκρόασιν εις τούς λόγους του. ’Ε π ί τέλους ειχε γράψει 
μ ία ν,δ ιά  τής όποιας έλεγεν δτι, 3ν δέν άνεγινώσκετο , ήθελε 
δ ια τάξει νά τδν μεταφέρουν άσθενή, ώς ήτον, εις τδ βήμα, 
δπως τήν άναγνώσρ ό ί'διος. Ή  Carlotte Corday λοιπόν διά 
τήν έκτέλεσιν το ύ ’σχεδίου της ήτο ήναγκασμένη νά ζητήσν) 
αυτόν εις τδν οίκο ι του. Πρώτον έπαρουσιάσθη είς^ τον D u- 
peiret διά τού συστατικού της γράμματος, έξεπλήρωσε την 
παρά τώ  ύπουργίϋ τών έσωτερικών άποστολήν τη ς, και ή - 
τοιμάσθη πλέον νά δώσγι πέρας εις τδν σκοπόν της. Ζητεί 
παρ’ ένδς άγοραίου αμαξηλάτου τήν διεύθυνσιν τοϋ Marat, 
πη γα ίνε ι, ά λλα  δεν γ ίν ε τα ι δέκτη.

Γράφει τότε πρδς αύτδν, λέγουσα δτι ήρχετο άπδ το 
Calbados καί δτι ε ίχε νά τοϋ μεταδώσνι πολλάς ένδιαφερουσας 
ειδήσεις. Τούτο ήρκει, δπως τήν είσαγάγγι εις τδν οίκόν του.

Τή 13 Ίουλί υ τού 1793 παρουσιάζεται εις τάς οκτω 
τής έσπέρας. Ή  έπ ισ τά τ ις  τού Marat, νέα γυνή εί'κοσι επ τά  
χρόνων, ζώσα μ ετ ’ αυτού, ώς τήν ε ίδε, δέν έπ ιτρεπει ^είς 
αυτήν τήν είσοδον, ά '-θ ίστατα ι, ά λ λ ’ ό Marat, οστις η . ο 
εις τδ λουτρόν του, άκούει δτι είνε ή Charlotte Corday και 
δ ιατάσσει νά τήν άφήσουν νά είσέλθγι. Μείνασα μόνη μ ε τ ’ 
αυτού τού δ .η γε ϊτα ι δτι είδεν εις τάς Κάννας, έπ ε ιτα  τδν 
άκούει κρίνοντα καί παρατηρεί μετα προσοχής ".ρίν έπιι,εσ/) 
κ α τ ’ αυτού. Ό Marat ζη τε ί μετά σπουδής τά  ονόματα τών 
έν ένεργεία ύπουργών εις Κ άννας. Ή  Corday άρχίζει όνο- 
μάζουσα, κα ί ούτος λαμβάνων τήν γραφίδα γράφει τά  ονό
μ ατα  προσθέτων : «Κ α λά , θά υπάγουν δλοι εις τήν λα ιμ η 
τόμον». « Ε ί;  τήν λαιμητόμον !. . »  λ εγ ε ι ή νεαρα Corday, 
άγανακτήσασα- καί σύρουσα άπδ τδ στήθος της έν^έγχειρί 
διον βυθίζει τούτο ύπδ τδν άριστερδν μαστόν τού Marat, 
σπρώχνουσα τδν σίδηρον μέχρι τής καρδίας. « ’Εμέ, φωνάζει 
ου τος," έφέ, φ ιλ τά τη  φ ίλ η » . Ά κούσασα τήν φωνήν του ή 
έπ ισ τά τ ις  ρ ίπτετα ι εις τδ μέσον εις παραγγελιοδόχος, δστις 
έδίπλωνεν έφκμερίδας, σπεύδει έπίσης- βλέπουν τδν Marat 
πλέοντα  ε ί ;  τδ α ίμά του κα ί τήν Corday άτάραχον, ήρεμον, 
άκίνητον. Ό  παραγγελιοδόχος τήν άνατρέπει δ ι’ ένδς κ τυ  
πή ιατος καθέκλας καί τήν ρ ίπτει χαμαί· ή έπ ισ τά τ ις  τηο 
λ α κ τ ίζ ε ι. Ό προξενηθείς θόρυβος καλεΐ τό  ̂κοινόν, κα ί μετ 
ου πολύ δλη ή συνοικία είνε εις κίνησιν. *11 νεαρά Corday 
έγείρετα ι μ ε τ ’ άξιοπρεπείας, κα ί δέν δίδει προσοχήν εις τά ς 
βαρβαρότητας καί τήν μανίαν τών περικυκλούντων αύτην. 
Μέλη τ ινά  τής συνελεύσεως είδοποιηθέντα φθάνουν κα ί έκ- 
πλήσσονται διά τήν ώραιότητα, τδ θάρρος και τήν αταρχ- 
ξ ία ν ,α εθ ’ ής ομολογεί τήν πραξίν της ’Εμποδίζουν τδν όχλον 
δστις δοκιμάζει νά τήν διαμέλισα) καί όδηγεΐτα ι εις τήν φ υ 
λακήν, οπού έξακολουθεϊ νά έξομολογήται τά  πάντα  μετά

παρρησίας. , .  ,
Ό δηγηθεΐσα  ή Corday είί το δικκστηριον διατηρεί το
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της έ'γηρ>φον, χαί ¡αετά την άνά^νωσεν αχλούνται οι ¡αοίο- I χωρίς να φα ίνω ντα ι, είχαν άαούτει την τελευτα ία ν εύχήν 
τυρες. Η C orday δ ιακοττε ι τον πρώτον τούτω ν, χ,αι ρ/.η I TOg tj7cyjpsτου. "Ησαν τρεϊς-τέτσαρες νέοι, οί όποιοι είχαν 
διδουτα κοαρόν ν ’ άρχίτν) την καταθετίν του. « Ε γω  εΐιαοα I ουνο^εύβει έως έκεϊ ένα νεοζφιχθέντα φίλον τω ν καί οί 
λ έ γ ε ι, εκείνη , η οποία έφόνευτα τόν M a ra l»  — Γί σας υπ ε- I όποιοι έφευγαν. Ά λ λ α  καί ό Παλβίδης είχεν έλθει νά ¡κάΐγ] 
χρέωσε νά διοεπράξητε την δολοφονίχν αύτην ; έρωτφ ο I εί^ιόσεις περί τού Κώστα κ,α'ι έξηρχετο ταύτοχρόνως οτε είχεν 
πρόεδρος. — Τά έγκλη ακτα  του — Τι εννοείτε, λεγουσα τα  | ¡¿κουσει τόν πατρ ιώ την υπηρέτην, δ ιαλαλοϋντα τόν ¡/.εγάλον 
έγκληαχτά  του ;— Τά δυστυχήματα των όποιων έγενετο πρό- Ί πατρ ιω τικόν ^τόθον του.
ξένος άφ ’ δτου νίρχισεν η έπανάστασ ις.—  Ποιοι είνε οί ές- I Δακρύων σχεδόν, δπως πάντοτε συνεκινεΐεο οσάκις έπρό 
αναγκάσαντες ΰριάς εις τοϋτο ; —  Έ γώ  μόνη. Ά π α ν τα  I κειτο περί πατρ ιωτισμού, έπλησίααε τόν υπηρέτην κα ί του 
μ ε τ ’ εύγενοΰς υπερηφάνειας η νέα κόρη. «Τό είχον άποφα- I έτε ινε  τό χέρι. Ε ύγε, πα ιδ ί μου ! σέ συγχαίρω γ ιά  τά 
σίσει πρό. πολλοϋ καί δέν ηθελον ποτέ ζη τη τε ι συμβουλήν I ώραϊά σου α ισθήματα. Καί δεν προφθάνει; πεσά ; Δεν σοϋ 
άλλων διά τοιαυτην πράξιν. Ή θέλησα δια του διαβήματος I ρ/,ένει καιρός ; Σου πληρώνω την ά κ α ξ α γ ιά  τόν Μαραθώνα.
μου τούτου νά δώσω την είρηνην είς την πατρ ίδα μου*. 

—  Α λ λ ά  π ισ τεύετε  οτι έφονεύσατε ολους τους M ir â t
Ό σον γ ιά  την θέσιν σου μην άνησυχνίς. Θα φροντίσω έγώ . 

’Ά μ  δέν π ,οφθάνει, αφέντη , είπ εν ό θυρωρός,ό όποιος είχε
- Ό χ ι,  άπαντά  μετά  λύπης ή κατηγορουμένη, οχι. Δ ί- I σηκωθη κα ί έδιδε πληροφορίας περί τ·ης άποστάσεως μέχοι 
ει μ ετά  τα ΰ τα  τόν λόγον εις τούς μάρτυρας καί είς τό τ ε - I του Μαρκθώνος."Έπρεπε νά είνα ι από χθές έκ ε ϊ κα ί ήσυχος, 

λος πάσης αυτών καταθέσεως έπαναλαμβάνει : «ε ίνε  αληθές, I ξεκουρασμένος νά ξεκινησγι ρ/έ τούς άλλους. 'Έ π ε ιτα  έπρεπε
έχει δίκαιον ό μάρτυς » Δέν υπερασπίζετα ι έαυτην, δέν α 
ποκρούει η μ ίαν μόνον κατηγορίαν οτι είνε συνένοχος τώ ν 
ΟΐΚ)ηάία$. «Β λέπ ετε , λ έ γ ε ι, διά πάσαν συνηγορίαν ό δ ικη 
γόρος αύτης C llauV eaιι— L ag ard e  ή κατηγορουμένη ομο
λογεί πά ντα  μ ετ ’ ακλόνητου πεποιθησεως· η γαληνη καί 
αύταπάρνησίς της, άλλως τ ε , σεβασταί, δέν δύνανται ν’άπο 
δοθώσιν η είς έξαλλον φανατικόν ένθουσιασμόν πολίτικης

καί νά έτοιμαστ/, · οί ξένοι ποΟ θά τρέξουν, τρίβονταν δύο- 
τρεις φοράς την ήμερα, δέν έτρωγαν παρά πολύ ολίγον καί 
ολο ησύχαζαν. . .

Την πολυλογίαν τοϋ θυρωρού διέκοψεν ή άφ ιξις μιας 
νέας συνοδείας Ά γ γ λ ω ν  καί Α μερικανών, οί όπυϊοι έζήτουν 
δω μάτια . Ά λ λ ά  δωμάτια  δέν ύπήρχον. Μία ομως κυρία 
ύψηλή, εύ'μορφη, νέα , άν καί μέ κάτασπρα μ αλλιά  ήρώτη-

Ε ίς ημάς έναπόκειται νά κρίνητε κατά  πότον βαρύνει τό I σεν α γ γ λ ισ τ ί , έάν έμενεν έκεϊ ή μίςς ’Ά ννα  Δούαλ. 
ηθικόν τοϋτο μέρος είς την π λ ά σ τ ιγγα  τής δικαιοσύνης » I ’Εδώ βέβαια, ε ίπεν ό γραμματεύς α γ γ λ ισ τ ί κα ί διέταξεν 

Ή  Γ α ΐΊο ίϊβ  Corday καταδ ικάζετα ι είς θάνατον. Ή  ώ - I αμέσως νά όδηγηθγ ή κυρία είς την αίθουσαν καί νά είδο- 
ραία μορφή της δέν δεικνύει την έλαχίστην συγκίνησιν. Έ -  I ποιηθί) ή μίςς Δούαλ οτι την ζητυϋν.
πανέρχετα ι είς την φυλακήν της μέ τό μειδίαμα είς τά  I Ό τα ν  ό κ. Παλβίδης ή'κουσεν οτι θά κατέβαινεν ή ’Ά ννα , 
χείλη· Γράφει πρός τόν πατέρα της, ζητούσα συγγνώμην, I έπροσποιήθη ό'τι κ ά τ ι είχε λησμονήσει είς την αίθουσαν καί 
διότι διέθεσε μόνη την υπαρξίν της· γράφει πρός τόν Β λγ1)1- I έπέστρεψε. Δέν ή'ξευρε καί ό ίδιος κ αλά -κα λά , τ ί ήσθάνετο 
ΓΟΙΙΧ, είς τόν όποιον δ .η γ ε ίτα ι τά  τοϋ ταξειδ ίου τη ς , την I διά την κόρην αυτήν. Την έθαύμαζε, την έξετ ίμ α , τήν είί 
πράξίν της είς μ ίαν ώραιοτάτην έπ ιστολήν, πλήρη χάριτος, I ρισκεν ώραίαν πολύ καί καλήν κα ί τελεία ν. Ά λ λ ά  δέν ήτο 
πνεύματος κα ί υψους λόγου· λ έγ ε ι έν ταύτώ  οτι οί φίλοι της I μόνον αυτό. Ποτέ είς τήν ζωήν του δέν είχεν αίσθανθή τήν 
δέν πρέπει νά λυπηθοΰν διά τήν άπώ λειάν της, δ ιότι φαν- I καρδιάν του νά κ τυπ γ  καί τόν νοΰν του νά ζ ε λ ίζ ε τ α ι κα ί τό 
τασ ία  ζωηρά καί καρδία ευαίσθητος υπόσχονται βίον Ουελ- I σώμά του νά κλονίζετα ι, ώς ενώπιον τής "Αννας/Ανθρωπος 
λώδη είς τούς κατόχους τω ν , καί περαίνει διά τών λέξεων I ηθικός, αυστηρός καί τ ίμ ιο ς ,ές έκείνων,ο ί όποιοι πάσαν άδυ- 
τούτων : «όποιος λαός άξιος οίκτου, ΐ ν ’άποτελέσΥ) δημοκρα- I ναμίαν κα ί πάν αίσθημα, τό όποιον δέν επ ιτρέπει ό νόμ,ος 
τ ία ν ! άς τεθώσι τουλάχιστον τά  θεμέλια τής ειρήνης, ή κυ- I κα ί ή παράδοσις, Οεωροΰν έγκλημα, δέν ήθελε καν νά φαν-
βέρνησις θά βαδίσν), δπως δύνατα ι. τασθγ δ ,τ ι τό αίσθημά του ήτο τ ίπο τε περισσότερον παρά

Τή 15 τοϋ μηνός ή Charlotte Corday ύπέστη τήν πο ινι- I θαυμασμός, 
κήν της καταδίκην μ ετά  τής αύτής αταραξίας, ή'τις δέν τήν I Ά λ λ ά  καί πάλ ιν  δταν μ ε τ ’ ολίγον ή ’Ά ννα  αυστηρά καί 
είχεν έγα τα λε ίψ ε ι. Άντέκρουσε διά τής μάλλον αξιοπρεπούς | ωραία μέ τήν μεγαλοπρεπή έμφάνισίν της έγέμ ισε τήν αί- 
καί μετριόφρονος στάσεως τά ς ύβρεις τοϋ χαμερποΰς δχλου, I θουσαν καί έπεσκίασεν δλας τά ς έκ ε ϊ παρευρισκομένας, δταν 
αν καί δλοι δέν τήν ύβριζαν. Πολλοί έκλαιαν τήν νέαν καί ώ - I μ ετά  τόν πρώτον έγκάρδιον έναγκαλισμόν μέ τήν μίςς 
ραίαν έκείνην κόρην, τήν μή ένεχομένην έπί λόγω άτομικοΰ I H aO W , τής όποιας τήν άφ ιξιν είχεν α ναγγε ίλε ι ό πατήρ 
συμφέροντος είς τήν πράξίν της κα ί συνώδευσαν αύτήν μ έ- I τη ς, έστράφη πρός αυτόν κα ί τοϋ έσφιγξε φ ιλ ικ ώ τα τα  τό 
χρι τής λαιμητόμου μετά  βλέμματος οίκτου καί θαυμασμού. I χέρι, ό δυστυχής Παλβίδης ήσθάνθη σκοτοδίνην, κα ί δέν

(Κ ατ* τόν T h ie r s ) Μ ι ρ ί ι  Π ιν ελλν

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Σ υνέχεια )

Μπράβο ήρωα ! ήαούσθη άπό τό£βάθος μ ία φωνή καί χ ε ι
ροκροτήματα έξέσπασαν αμέσως άπό τού; θεατάς, οί όποιοι

ήμποροΰτε κάν νά άρθρώσγι λ έξ ιν .
Ά λ λ ’ ή Ά ννα  δεν ε ίχε προσέξει ε ίς τήν στενοχώριαν το υ 1 

Είχε καθίσει πλησίον τής φίλης της καί τήν ήρώτα διά 
τόν πατέρα τη ς, διά τό ταξε ίδ ι της καί τής ά νήγγελλε τάς 
αλλεπαλλήλους νίκας τών Α μερικανών.

Νχ σάς συστήσω τήν φίλην μου, είπεν έπ ε ιτα , "αν και 
πολύ ολίγα γαλλ ικά  ό μ ιλ ε ΐΌ  κ. Παλβίδης φ ίλο ; μου, είπε

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Ττρός τήν ξένην γα λ λ ισ τ ί καί ή μίςς 1 ^ 0 \ν προσέθηκε, ιατρός 
καί ίερεύς μου συγχρόνως, μ ία  άπό τάς φανκτικωτερας εργα- 
τιδας τού έκπολιτισμοϋ τώ ν  Μαύρων.

Ό  Παλβίδης καί δλοι οί πλησίον των είς την αίθουσαν 
πχρευρισκόμενοι τήν στιγμήν έκείνην έστράφησαν μετα περι
έργειας πρός τήν κομψήν νεαράν γυνα ίκα  μέ τα  άσπρα μ α λ
λιά καί μέ τά  ώραϊα μ άτια . Ό  Παλβίδης ένόμιτεν ότι δέν 
είχεν έννοήσει καλά . Έ χαιρέτησε τήν ςενην καί επ ε ίτα  με 
άκράτητον περιέργειαν ήρωτησεν Ε λ λ η ν ικ ά  την Ανναν . 
Ιατρός καί τ ί άλλο ;

—  Καί ίερεύς, άπήντησεν ή κόρη
— Π ώ ς; καλογραία θέλετε νά πήτε
—  Διόλου. Ίερεύς ιερουργούσα καί κηρυττουσα απο τήό 

εκκλησίας.
Καί είς τήν Α μερικήν έπ ιτρέπετα ι είς τά ς γυνα ίκας νά 

ιερουργούν ! Μή χειρότερα. Αύτό τουλάχιστον δέν τό έννοώ.
Ή  κυρία α ύ ιή  έχει προσηλυτίσει είς τόν χριστιανισμόν 

ολόκληρα χωριά ’Ινδών καί ολοκλήρους στρατιάς μαύρων. Καί 
στρεφομένη πρός τήν φίλην της : Ό  Έ λ λ η ν  φίλος μου ευ
ρίσκει παράδοξον πώς είσθε ίερεύς, ε ίπε μ ειδ ιώ σα .
|Γ ·— Φυσικά, είπεν ή ξένη , γελώσα .Κ αί μετά μικράν σ ιγήν, 
καθ’ ήν έφαίνετο προσπαθούσα νά συναρμολογήσ·/) μίαν φρά-

Ε Π 1 Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Ο ΑΠ ΙΣΤΟ Σ
I.

Φαίνεται, κυρία Poitevin, οτι είναι εορτή άπόψε είς του κ. Λανζεοέν, 
Ιλεγεν άγαθή τις γυναίκα οιερχομίνη τήν κυριωτέρχν ό$όν του C astel-sur- 
Cher είς μίαν άλλην, είχε σταμχτήαει θαυμάζουτχ εμπροτθεν τών λχμ- 
πρώς φωταγωγημ^ν dv παραθύρων μιας ωραίας Ιδιωτικής οικίας. Γνωρίζετε 
διατί οί Λχνζερέν δίδουν μέγχ γεύμα και ποιοι θά παρευρβίώσιν είς αύτό ;

; " O j o v  διά τους προσκεκλημένους δεν δύναμαι να σας τού; ε'ιπω,κυρία V a- 
lubert* άλλα διά το γεύμα ή'κουσα νά λέγουν, ότι δίδεται διά να εορτάσουν 
ΐίδός τι μνηστείας μεταξύ τού υιού Λχνζερέν καί τής δ;σποινίδος Μαρίας 
Έρμπώ.

[ν —’Ά !  πάντοτε τό ύπώπτευον. Προ πολλοΰ ει/ον παρατηρήσει τήν συμπά
θειαν, ήτις υπήρχε μεταξύ τών δύο νέων, τούς οποίους ποτέ δεν έβλεπα τον 
iva χωρίς τόν άλλον. Θ* είναι πο)ύ ώραΐον ζεύγος κχί οί δύο· είναι πο^ύ 
ταιριασμένοι. Εκείνον με τό ώρχΐόν του άνχιτημχ θά τόν Ιξελάμβανέ τις 
ώς ίπποτην αρχαίας Ιποχής , όστις ε’λησμόνησε τήν περικεφαλαίαν του· εκείνη 
δε πόσον χαρίεσσα είναι με τα ώραΐα και πυκνά μαλλιά της, τά όποια θά 
τής βαρύνουν άληθώς τήν κεφαλήν.

— Κ αι μήπως ύπάρχει τικαλλίτερον άπό τούς Λανζερεν καί τούς Έ ρ- 
μποί είναι δλοι καλοί άνθρωποι, πάντοτε εύγενεΐς καί άποδειξις, ότι ποτέ ό 
Κος καί ή Κα Λχνζερέν ή τό πχιδί των δέν μού συναντώ ιι, χωρίς νά μού 
Είπουν : «Κχλημέρα Kx Valubert».

— Τό βέβαιον εινχι οτι αύτοί δεν ομοιάζουν μέ τούς άλλους, οί όποιοι 
Ιπειδή είναι πλούσιοι σε παρατηρούν εκ τοΟ ύψους του μεγαλείου τ ω ν  δεν 
είναι οκτώ ημέρας όπου συνήντησα τήν δεσποινίδα Έ ρμπώ, πηγαίνου^αν 
μέ τήν μπόνα της είς τήν αγοράν, διά ν’ άγοράση άτλούστατα μόνη της τάς 
προμηθείας, χαθώ; ήμεις* μάλισ:α διερχομένη μοί είπεν : είσθ = πάντοτε
χαλά Κα Poitevin ; Ταιριασμένοι σάς λιγω· φαίνεται ότι άγαπώνται τρελλά 
Οι δύο νέοι* δπως λέγουν, άγαπώνται άπό τής παιδικής των ηλικίας* αλλ’ 
Êv τούτοις άν !γώ  ή'μην ή δεσποινίς Έρμπώ, δεν θά ή'μην πολύ ήσυχη, β>έ- 
πουσα άναχωρούντα τόν μνησιήοά μου, όπως διέλθη εν ολόκληρον ετος εις 
Παριοίους, τήν κακήν αύιήν πόλιν, εις τήν οποίαν οί νέοι καταστρέφονται* ο 
μακαρίτης σύζυγός μου, δστις Ιζησεν είς Παρισίους, μοί διηγήθη πράγματα, 
“εά όπ.Τα συμβαίνουν έκεΐ, πού σε κάμουν νά φρίττης.

¿8·:. — Μά άλήθεια είναι δυστύχημα νά εκθέτουν είς κίνδυνον νέους ώς τόν χ.
si Λουδοβίκον καί ν ’ αποστέλλουν αυτούς εις μέρη άπωλείας ώς οί Παρίσιοι ! 

Καί δ|Λω; πρέπτι νά δπάγϊ] τό πτωχόν π ϊ ΐ ϊ ι ,  Ιπειδή σπσνδί^ει τήν ΐατρ ιχήν

σιν, προσέθηαεν εις γαλλ ι/ ά  τά  όποια ώι/.οίαζαν Α γ γ λ ικ ά  : 
Καί οριω; οί άρχαϊοι ’Έ λληνες άπό τάς γυνα ίκας έριάνθανον 
τάς θελήσεις καί άποφάσεις τών θεών. Αί Πυθίαι δεν ήσαν 
ιερείς ;

Ό  Παλβίδης δέν ή'ξευρε τ ί νά ε ίπ γ . Ή  ωραία κυρία ε ι-  
χεν άναντιρρήτως δ ίκα ιον.Ό ταν ¡κάλιστα ή ’Ά ννα  ή'ρχισε νά  
άπαριθριή πόσα καλά είχε κά^ει ή (Γιςς Πβού είς τήν Α 
μερικήν, οταν είπεν οτι δλον τό έκ δέκα χ ιλ . δολλαρίων 
ετήσιον εισόδημά της έξοδεύει είς αγαθοεργίας, κρατούσα 
δΓ ίδ ικά της έξοδα έλάχισ τα κα ί ζώσα μέ πολλήν λ ιτό τη τα , 
τότε ό Παλβίδης, ό όποιος άλλω ς τε δ ,τ ι καί άν έλεγε πλέον 
ή "Αννα τό ευρισκε σοφόν,άπήντησε μέ τα π ε ινό τη τα :— Ν αί, 
σεϊς έκ ε ϊ κάτω  βαδίζετε εις τά  ιχνη τών προγόνων μας καί 
δΓ αύτό έγ ίνατε  μεγάλοι. Κ αί ήμεϊς εδώ βαδίζομεν είς τά  
ίχνη τών εχθρών μας καί δ ι’ αύτό γινόμεθα μικροί.

Ό  υπηρέτης έπαρουσιάσθη έν τ φ  μεταξύ· ό αμ αξηλάτης 
της κυρίας έ ω τ^ , ά ν  ή κυρία θά μεινγ εδώ Δ ω μ άτιά  δέν 
υπάρχουν.

— *Η κυρία θά μείνη μαζη μου , ειπεν ή Ά ν ν α . Καί άφοΰ 
έζήτησε συγγνώμην άπό τόν κ Π αλβίδην, τόν όποιον συνε- 
χάρη διά τήν ώραίαν εσπερίδα της προηγουμένης εσπέρας, 
διηυθύνθη μετά τής ξένης πρός τήν θύραν. Νά άνεβάσουν τά

δταν τιλειώσϊ] τας σπουδάς του, θ» Ι^κατασταδ^ εδώ και 6« νυμιρευδί] τότε 
τήν δεσποι.ίδα Μ«ρί*ν.

— Ά ρχει μόνον να μή σομδίί κκνέν δοστύχημκ Ιω; τοτε,ου'τε εις τον ϊ/« 
οοτε εις τόν άλλον.

  Τό εύχομαι έκ καρδίας, διότι οπχνίως Οπίρχουν τόοον καλοί ανθρω-^
ποι εΐ; τόν κόσμον, καθώ; αντοι* και διά τοΰτο ακριβώς δεν πρέπει νά εινα 
δοστοχεΐ;. Ά λ λ ’  ιδοό οί κεκίημένοι οπου φθάνουν άς πηγαίνωμεν λο ιπόν, 
διότι δέν θέλω νά φανώ , οτι άπό περιέργειαν «-έκω  έδώ· αύ'ριον θά μαθωμεν 
ποιοι θά είνα ι είς αύτό τό γεύμα.

Α ί δύο γραΐαι γυναίκες ήταν καλώ; πληροφορημέναι. Η εορτή, ητις Ιδι- 
δετο είς τί,ν οικίαν Λχνζερέν, ήτο σχεδόν Εορτή ιιντ,στείας, οί γονείς τών δύ° 
νέων είχον συμφωνήσει, όπως είς μίαν συναναστ,-οφήν είς ήν θά ήσαν αυνηγ- 
μένοι οί κυριώτεροι τών φίλων των αφίσουν νά έ.νοήσουν, άν οχι να δημο
σιεύσουν, οτι ειχεν ανταλλαγή υπόσχεσις μεταξύ των περί Ενώσεως τώ ν τέ
κνων των. ,

'Ο Λανζαρέν ήτο υψηλός καί πολύ ωραίος νέος είκοσι πέντε έτων. Ιο υ 
ψηλόν καί καθαρόν μέτωπόν του Ιδείκνυε τήν εύφυίαν καί τήν ειλικρίνειαν. 
Οί ό»θαλμοί του ελαμπον τόσον ζωηρά, ώστε θά ΰπέθετέ τ ις , οτι ΰπέφερεν 
άπό πυρετούς, Ιάν ή υγεία του δέν έφαίνετο τόσον όοραία· ή-ο ζώσα είκών τής 
τίμιας Ενεργητικής καί δραστήριου νεότη ος, πλήρης καλών υποσχέσεων.

'Η Μαρία 'Ερμπώ είχεν είς γλυκύτητα καί χάριν παν ό,τι ό μνηστήρ της 
ειχεν είς κομψήν ρώμην· ό παιδαγωγό; της τήν ειχεν έπονομάσει «ή ωραία 
Λήμητρα»· χωρίς νά ΰψωθή είς τάς μυθολογικά; συγκρίσεις δύναταί τις νά 
εϊπη δτι ήτο εξαίρετος τύπο; νειρας κόρης μέ τή< μειδιώσαν γλυκύτητα της 
καΐτήο άνοιξιάτικην αύγήν της. Πότε ό Λουδοβίκο; καί ή Μαρία ή'ρχισαν ν’ 
άγαπώνται δέν θά Ιγνώριζον νά τό εί’πουν ή τρυφερότης των Εφαίνετο νά Εγεν- 
νήθη μετ’ α ύτώ ν ή Εφηβική των ηλικία Οπεστήριξε τήν αγάπην τών πρώτων 
ετών κχί ή ζωή των διέρρεεν ώς δύο χαοίεντες διαυγείς ρύακες, οΐ'τινες ρέουν 
πλησίον άλλήλων μέχρι τής στιγμής, καθ’ ήν θά συγχωνευθοΟν διά παντός.

’Ακόμη ε / έ’τος καί ή ώρα τής εύτυχίας των θά Ισήμαινε. Μετά τάς σπου- 
δάςτου θά Εγκαθίστατο ό Λουδοβίκος είς - κιΐΓ-ΟίιΟΓ καί θά έγίνετο ό
γάμος· ούτως ειχον συμφωνήσει αί δύο οϊκογένειαι. Ή ζωή ήνοίγετο λοεπον 
διά τους δύο νέου; γελαστή, πλήρης έρωτος, άνευ ούδεμιάς λύπης είς το π α 
ρελθόν, χωρίς φροντίδα διά τό μέλλον.

II.
Είς Παρισίους είς μέτριόν τι δωμάτιον τής συνοικίας Λουξεμβούργου, ό 

Λανζερέν διήγε βίον θαρραλέου Εργάτου μέ τήν φυσικήν φαιδρότητα τής ή · 
λικίας του. ’ Ελάμβανε μέρος είς τήν όμάδχ τών νέων φοιτητώ ·, οϊτινες δεν 
γεμίζουν τά καφενεία μέ τήν ασθενικήν αργίαν των, άλλά τών όποιων ή 

I ευφυΐα είναι ανοικτή εις πάσαν μεγάλην ιδέαν, τών όποιων τά χείλη τών ε ί 
κοσι μόλις έ;ώ/ γνωρίζουν νά γελούν μέ αληθή χαράν, άνευ γελοίας σχολ«-
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πράγματά της επάνω εις τό ϊδικον ¡μου δ ια^έρισ^α . Ιναι 
άπευθυνορ,ένη εις τον γρα[μ;μκτέκ. Θχ τής οίκονοιμητητε ενα 
κρεββάτι εις τό σαλονάχι ¡μου, δεν είνα ι αλήθεια ,

— Β εβαιότατα είπεν ό γρα[ΐ.|ματεύς,ο οποίος ω ; ολοι εθαυ 
μαζε την "Ανναν κα ί ήτθάνετο εν είδος ύπερηφκνείχς, όσχ  
κις αυτή τοϋ άπέτεινε τον λογον. Θα γιν/ι ο ,τ ι θ ελη .ετε  

καί ο ,τ ι δ ια τάξετε .
Ή  "Αννα τότε ν.ύχαρίττητε κα ί άνήλθε ¡με την μις

Haow.
—  Καί ό πατέρας είπε ένφ  ανέβαιναν.
  Ε ίναι εύτύχης, διότι σε ειξευρει ευτυχή Ιτως ελΟγ)

—  Κα ό μίστερ L a ill ;
—  Έ πέστρεψεν από την Αυστραλίαν και ισως ελθγι μαζη 

μέ τον πατέρα σου.
Ε ίχαν είσέλθει εις τδ σαλονάκι κα ί ή "Αννα ετρεξε να

άνοίξγι τα  παράθυρα.
 Νά ό άγιος βράχος είπεν Α γγλιστί,δεικνυουσα απο του

παραθύρου την Άκρόπολιν. Μίαν μόνον φοράν ανέβηκα έως 
τώρα, διότι οί αγώνες δέν μου εδωκαν καιρόν Αλλα τωρα
που ήλθες, θά πηγαίνωμε μαζη καθ’ ημέραν. Συ η τοσον
σοφη, θά εΰργις καί τόν θεόν καί τον Χριστόν έκεΐ επάνω .

—  *0 θεός καί ό Χριστός είνα ι πκντοϋ δπου είνα ι υψηλά,
.1------------------ 1-0 — A —-------- --------- -

στικής λεπτολογίας, ανευ έπιδείξεων σεμνότητος,άνευ βιναύσου Ιξευτελισμοϋ. 
Έν τω μέσιμ αότών δ Λουδοβίκο; ήτο ό χάλλιστος μεταξύ των καλλιτέρων, 
τόσον εμψυχωμένος εις τάς εόχαριστήσεις, όσον υψωμένος εις την εργασίαν, 
ζών ευτυχής, άγαπώμενος χαί τιμώμενος πχρ’ όϊ.ων, παράδειγμα δ ι’ όλους.

Μετά τά μαθήματα τής ιατρικής σχολής χαί τήν καθημερινήν συναναστρο
φήν των φίλων, είσήρχετο εις τήν Ιρημίιν του και δπό τήν αιγίδα προσφιλούς 
εΐκόνος, τής εΐχόνος τής Μαρίας, ήτις εκρέματο άνωθεν τής τραπέζη; του 
πλησίον των εικόνων των γονέων .του, έβυθιζετο εις τήν μελέτην του. Μείνας 
παιδίον ώς προς αυτό τό ζήτημα, ή πρώτη τυυ φροντις κατά τήν Ιπιστρο- 
φήν του ήτο νά έκβαλη μυστηριωδώς Ικ τού συρταρίου του έν ημερολογίου, 
έκ τοϋ όποιου άφχιρών τάς ημέρας μίαν πρδς μίαν 'έχαμεν έν βήμα περισσό
τερον πρός τήν επιθυμητήν ώραν.

III.
Ό  χειμών Ιπήλθεν ιδιαζόντως δριμύ; και φοβερός κχτ' αύτδ τό ’έιος. Ο 

οίλοι τοϋ Λουδοβίκου ιΐ/ον συναθροισθή εις μίαν έσπερινήν συναναστροφήν 
Ό  Λουδοβίκος ήλθεν άργά χαί δτχε εΐσήλθιν, οί φίλοι του παρετήοησαν τη, 
ώχρότητά του, τό περίφροντι μέτωπον του και τχ συνεσφιγμένα χείλη του* 
τα όποια ό γέλως είχεν ε’γχατχλείψει

  Ά  1 "Α ! τί νά είπή τις, άνεφώνησεν εις των νέω ν ό σ'ιρ Λουδοβίκος
έχει απόψε τήν σκυθρωπήν φυσιογνωμ'αν §<ός νε«ροθχπτ)υ, δστις θά ώδήγει 
μόνος τήν κηδείαν του !

— Ό  Λανζερέν’Ισταμάτησεν άποτόμως, προσπαθών νά μειδιάση. Τις ε’ξευ- 
ρει ειπεν ουτος, εάν έκαστον βήμα, τό όποιον χάμνομεν, δέν μας πλησ άζη εις 
τόν τάφον;

— Ώ ,  Ώ  ! Λανζερέν,ειπεν άλλος φοιτητής, ή περίσςασις είνε σπουδαία, διά 
νά εΐτης μίαν τοιαυτην ομιλίαν, σό δ όποιες έννοεϊς όλτ, σύ ή φχιδρότης* Οχ 
σοι συνέβησαν πράγματα σπουδαία. Έ/εις λυπας ερωτος ;

— Καθόλου, κύριοι χαί "έξοχοι συνάδελφοι ! ΰπέλαβεν έτερος. Γνωρίζω 
τό αίτιον τής λύπης τού φίλου μας* έν τή ίδιότητί του ώς μέλλοντος ένδόξ ·υ 
σο&οΰ, ό Λανζερέν έχει έμβολιασθή δι’ δλων των ασθενειών, των όποιων ή 
δυστυχής άνθρωπάτης είναι έπιδεκτ.χή, όπως δυνηθή νά σπουδχση πλησιέστε- 
ρον τά συμπτώματα χαί ή απελπισία του προέρχεται έκ τοϋ ότι δύο πάθη δέν 
ήδυνήθησαν νά δχγχάσωσιν έπί τής εδρώστου ό γειας του* ή έλεφαντίωσις χαί ή 
φυμαείωσις,

Ό  Λανζερέν ήοπχσε τότε νευριχώς τόν βραχίονα τού ρήτορος χαί τοϋ λέ
γει μέ σιγανήν φωνήν ; Σιώπησε, μοϋ κάμεις κακόν* υπάρχουν πράγματα μέ
τά όποια δέν πρέπει νά άστειευοίμεθα.

"Ο θόρυβος χαί οί γέλωτες ή'ρχισαν χαί έπνιξαν τούς λόγους τούτους, ό δέ 
νέος "έλαβε μετ’ ολίγον μέρος εί; τήν γενικήν τρέλλαν. Ποτέ δέν Ιφάνη τόσον 
εύθυμος- έδειξε μάλιστα υπερβολικήν φαιδρότητα, είτε διότι ήθελε νά χαλύψη 
τήν αρχικήν του θλίψιν,ει'τε διότι έχει κρυφίαν τινά λύπην, έζήτει νά τήν δια - 
ρχεδάση.

ωραία καί αθάνατα έργα, είπε μέ κατάνυξιν ή *εαρά ίερεύς.
Τό έσκέφθην πολλάχις αύτό άπό την ημέραν ποϋ άνέβηκχ 

εις τήν Άκρόπολιν, είπεν ή Ά ννα  Κκί ομως, Μ χίη , είπεν ή 
κόρη ή αθάνατο: ΆΟηνα εύρε τον θάνατον έκεΐ επάνω .

— Ή  άθανασία δέν άποθνήσ/.ει αλλά  μ ετεμψυχοϋτα ι μό 
νον είπεν ή μίς<* H aow  χφκιροϋσχ τό καπέλλον καί τό τα - 
ξειδ ιώτικον επανωφόρι της

—  Τί ώρχΐχ πράγματα καί πόσον ρητορικά αριστουργή
ματα θά έμπνευσθγς έδώ, είπεν ή ’Ά ννα . Ά νχλαμβάνω  νά 
τυπώσω εις ώρκΐον τόμ-ον δλους τούς χριστιανικούς λόγους, 
που θά σου έμπνεύσγ τό κάλλος τής αρχαίας θργίσκείας.

—  Θά κάν.γις καλά , δ ιότι τό βιβλιον θά δώσγι χρήματα. 
Καί κατόπιν τής τελευτα ία ς περιοδείας μου εις τό Paffa'o, 
είπεν ή μίςς Μαίη έξηπλωμένη εις τόν σοφ&ν, έχω ανάγκην 
άκόμ.η άπό χ ίλ ια  δολλάρια τόν χρόνον δ ι ’ εν σχολεΐον μικρών 
μαύρων, που ίδρυσα έκεΐ.

—  Σ τέλλω  ανταποκρίσεις εις τό Chicago erald. Φυσικά 
θά πληρωθώ Σου δίνω διά τό νέον σχολεΐον σου το τριαντα 
τοΐς εκατόν άπό τό δημ.οσιογ-αφ κόν κέρδος μ,ου, απηντησεν 
ή ’Ά ννα , καθημένη εις μεγαλην πολυθρόναν απέναντι τής 
υ ίλης της Τά άλλα  θά μου χρησιμεύσουν διά τό φροντι
στηρίου μου τής DiitS'.oa Street.

Εις φιηιητής έκ τής πατρίδος του ό πλέον οικείος φίλος του ευρισχων ιό 
έξωτερικόν ιου ΐδιόιροπον, τόν συνώδευσεν εις τήν οικίαν του,εις την όποιαν 
έπέσιρεψεν Ινωρίς* καθ’ όδόν δέν ΐντήκλχξχν ουδέ λέςι*. Φλάσχς εις τό Οω- 
μάτιόν του ό Λουδοβίκοι Ιρρίφθη ιίς  έ'ν κάθισμα έμπροσθεν ιή ς  γεμάτης 
άπό βιβλία τραπίζης του, έθεσε τήν κεφχλήν μεταξύ των χειρών του και 
έμεινεν οΰτως έπ’ άρχετήν ώραν, οτε ό σύντροφός του ανησυχήσας Ιπληαί- 
ασεν αυτόν, χαι ε"δε δύο χονδρά δάκρυα, χυλιόμενα από τας παριιας του.

—  Τί έχεις, αγαπητέ μου Λουδοβίκε ; :ί έχ ε ι; λοιτον ; ήρύτητ.ν χ ό -  

πομόνως.
*0 Λανζερέν τόν παρετήρησεν ατενώς, τείνων πρός αυτόν τας δυο του χει

ρ*; : ,
— "Εχω, λέγει ούτος διά β.θ ίίας φωνής . · . έχω τόν θχνατον έντος 

μου ! . . Μοϋ μένουν μόνον μερικοί μήνες νά ζήσω εως τό ®θινόπωρον, 
μέχρι τής πτώσεω; των φύλλων τό οργότερον. Ε ίμαι προσβεβλημένος έκ 

φθίσεως !
_  Σύ *, . . . Τί λέγεις ; μέ τοικύτην υγείαν, όπως τήν ϊδι,.ήν σου !
— Κατ' Ιπιφάνειαν. Ώ ς  Ιγώ, σπουδάζεις χαί συ τήν ίατριχήν πρό πέντε 

έτώ . ’ Εάν συί διηγούμην λεπτομερώς τήν χχτάσιασ'ν μου, θά άνεγνώριζες 
όλα τά συμπιώματα. "Ολα έ'ν πρός έν, τά άνεϋρον εις τήν όόυνηράν σπου
δήν, τήν όποιαν πρό δύο μηνών ακολουθώ, άπήντητεν. Ε,λλειψις ορέ- 
ξεως, ξηρός βήξ, άναπνοή βραχεία, διαβατιχαί, άλλά συνεχείς όδύναι εις το 
στήθος, υπερβολική κόπωσις, σπασμό; νυκτερινός, ολκι τέλος πάντων σοι 
λέγω αί ενδείξεις, τάς όπ -ία; έδιδάχθημεν ε’ις τήν σχολήν. Λυπηρόν προνο- 
μιον τή ; έπιστήκη; μα; είναι νά δύνχταί τις νά άνχκκλύψη εις έαυτόν τήν 
γέννησ.ν καί συνεχή αό'ξησιν άνιάτων ασθενειών, ιώ ν όποιων δνναμεθα ν α- 
ριθμήτωμεν μαθηματιχώ; τήν τ,λευτχίαν ώραν. Εις τούς αί-λους διδομεν α
νυπάρκτους έλπ δχς, οπως παρηγορήσωμεν τάς τελευταία; ήμέρας τής ζο η> 
των* διά τόν έαυτόν μας δέν έχομεν οϋδεμι'αν απάτην νά χαμωμεν ! Ο θά
νατος είναι χαί εξ αρχής γνωρ’ζομεν τήν ακριβή στιγμήν, χαθ ήν θα έλθη 
νά μας έπισχεφθή. Καί ό λουδοβίκος ταραγμένο; μέ φωνήν έντονον εν τού
τοι;, έξηχολούθησε ;

Παρατήρησε τόν βραχίονα μου. Ή  αδυναμία αρχίζει και δεν είμαι 
κόμη εΐμή εις τήν προδρομιχήν περίοδον. *11 επιβεβχιωχικη περίοδος θά 
έλθη πρό ή ολίγον άργά, άργά άναμφιβόλως, χάρις ε’ις τήν ευρωστίαν τή! 
χράσεώ; μου, άλλά θά έλθη ! "Οταν θά ί'δω τά συμπτώματα, δέν θά έχ“ 
πλέον ή έ'ξ Ιόδομάδων ζωήν . . Είμαι κ ιλ ά  βεβαιωμένος.

Ίδέ έπί τής τραπέζης μου τά β βλία τών διδασκάλων μας* όλα τά ανέ 
γνωσα χαί έχ δ.υτέρου, οπως έμβαθύνω χαί εξιχνιάσω μέ τήν διάπυρον ελ· 
πιδα ! ώ την πλέον 'ένθερμον ϊλπίδα, σέ βεβαιώ ! ν* άναχαλυψω ότι ηπ*τω- 
μην ! . . Ή  ζωή ήνοίγετο ένώπιόν μου τόσον όοραία, τόσον χαρίεσσχ ! ! 

—Ά λ λ ά , λέγει ό φίλος, τού όποιου ή φωνή έτρεμε», ΰπάρχουσι φάρμακ*
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' Έ περζσχ  ά π ’ έκ ε ΐ πρίν νά φύγω· Ή  Τ ζ ίλ , ή ξοενθούλα 
εύυοουρμέ*-**/] σου [μου έίεοκε τη· κούκλαν της νά σου την φέρω. 
Τη» εχετ κάριετ πολύ εΰριοτφη κκ ί [μου είπεν οτι σου την χα 
ρίζει. . καί σέ περιμένει. . .

— Φοβούμαι ότι θά άργησω νά γυρίσω. . . 
ψ — Πώς ! ε ίπ εν ή μίςς Ηαο\ν.
■ — Είναι μεγάλη ευτυχ ία  ότι ήλθες Έ χ ω  ανάγκην άπό 
ενα καλόν σύμβουλον. . .

— Ά λ λ ά  τ ί Ιγ ινεν η Κα Μύρτου ; Ε ίχ ετε φύγει μαζη. 
— Ή  μητέρα της είνα ι εις κίνδυνον καί έφυγεν εις την Βε

νετίαν άπό την Δευτέραν. Σήμερα είχα  ειδήσεις της άπό 
τό Πρίντεζι.

Ή  θύρα έκτύπητε κα ί ό έπ ί τη ; υπηρεσίας της "Αννας 
όιτηρέτης έφάνη φέρων έπ ί δίσκου γράμματα.

— "Ισως, είπεν ή "Αννα, έ’χω νεωτέρας ειδήσεις.Κ αί ϊίνοιξε 
τας δύω έπιστολάς : Τό γράψιμον της η^ο άγνωστον, καί 
φυσικά πρίν η άναγνώσνι, έζητησε τήν υπογραφήν.Ά λλά  κα 1 

τά δύω γράμματα ήσαν άνυπόγραφα. Τά έστριφογύρισεν εις 
τ·κ χέρια τη ς, γινομένη α ΐφ .η ς σκεπτική  καί άπευθυνομένη 
πρός τήν φίλην της
. — Νά αμέσως ότι λαμβάνω ανάγκην τής σοφίας σου. Ε ίναι 
ανώνυμα. Νά τά  διαβάσω ;

—νΟχι . . · γνωρίζεις χαθώ: Ιγώ ότι 0έν όπχργουν· αί σοφαι αναζητήσεις 
τών μαθητών του Pasteur θά tupouv ημέραν τινά, άλλ’ άπόμη δέν έτελείω- 
ο*ν χαι δέν θά ζώ πλέον, όπως ί'δω τόν θρίαμβόν των ! !

— Έξάπτεσαι Λουδοβίκε* ΰπαγε νά συμβουλευθης τους διδασκάλους μας*
9* αφανίσουν τον χειμαιριχην αυτήν νόσον, η τις δέν υφίσταται είμή εις τήν 
»ιντασίαν σου.

  *ϊ*πήγα χαι είδον τόν δ:ασημότερον !ξ αυτών χαι δ ιπ ς  πάντοτε εφχνη
χαλός πρός εμέ. Τόν ίχέτευσα \ά μοΟ ειπη τήν αλήθειαν τήν όποιαν θά υπέ- 
οερα ώ; άνη'ρ.

— Και λοιπόν, τί σου εΙπεν ;
— Όλίγχς λέξεις άλλ’ άρχετάς. Ά φοϋ μέ ήκρσάιθη μέ τήν πλέον άχριβή 

φροντίδα μοϋ άπή.τησεν :
— Πτωχόν μου πα δίον, οφείλεις νά διαχόψης τάς σπουδά; σου χαι να ε- 

χιστρέψης μερικού; μήνχς χλησίον τών γονέων σου* ό γενέθλιος άήρ θά σοϋ 
Ικαμνεν ίσως χαλόν . . . Τούτο θά εί'τη δι’ o m v i έννοεϊ * Πήγχινε να δι- 
Ιίθης τήν αγωνίαν σου πλησίο/ τώο ίδικώ; σου χαί ν ’ άποθάνης η ;  τους 
βραχίονα; των !

— Τί θά κάμη; λοιπόν ;
  0 ά  ρ,ε(νω εδώ έω; τήν ώραν. . . . θέλω ν’ άπατήσω τους ιδ.χους

ρου· χαί νά μή τούς δώτω τό Οέχμα τοϋ χαθημερινοΰ άφανισμοϋ μου εις 
τήν τελευτκίαν στιγμήν θχ τούς φωνάξω, θά υποφέρουν πολό άργότερον 
άλλά θά τους απαλλάξω τουλάχιστον τής φριχώδους θέας των πιχρών μηνών 
οίτινες έρχονται δι’ έμ .̂

Ό φίλος του τότε τοϋ είπε διστάζω» * Καί ή μνηστή σου ;
— Καί δ ι’ αύτήν Ιπίσης τό σχέδιόν μου έγινε καί νά μέ βοηθήσης χαί σό 

>πω; τό έκπληρώσω ! είσαι άρχετά φίλος μου διά νά στηριχθώ έπί σοϋ.
— ’Απολύτως.
— Θά ήτο αμάρτημα, ώς β έπεις, \ά ρίψω κάλυμμα πένθους επ αυτής 

χαριέσσης ζωής ήτις άρχίζιι. Αί’ λοιπόν, πρέπιι ή Μαρία νά ρε νομι,η
«πιστόν εις δλους μον τού; ορχους, παρασυρθέντα 6πό τοϋ χείμαρρου τοϋ 
Παρισινού βίου, ανάξιον αύτής . . . Θέλω νά μέ περιφρονήση χαί όχι νά 
άί κλαύση ! .θ χ  όποφέρη διά τήν προφανή "μου Ιγχατάλειψιν, αλλ ή προσ- 
®έηθ,ίσα άξιοπρέπειά της, ή πληγωθ,Τσχ φιλαυτία της Οα τήν παρηγορή 
5°0ν. . . Γνο'ρ'ζω τήν χαρδίαν τη-, θα μείνη χήοα χωρίς νά υπήρξε σύζυ 
Vi μου, δέν θά μέ λησμονήση ποτέ . · . "ϋστε δεν θέλω αυτη ή γλυκεία 
*>ί προσφιλής ΰπαρξις νά θραυσθή δ.ά τοϋ θανάτου μου ! πρέπει χκτόπ.ν μου 
νί είναι ευτυχής !

— Αέν τήν άγατ ας λοιπόν πλέον ;
— Ό  φίλε γ Ο υ ,  πόσον χα«ώς μέ κρίνεις ! άλλά ποτέ δέν τήν ήγάπησα πε- 

ριΐσότιρον ! τήν λατρεύω ρέ όλας τάς δυνάμεις αυτής τής χαρδίας ήτις μεα 
άλίγον δέ* θά πχλλη πλέον, μ" όλας τά ; ίνας αύτοϋ τοϋ σώματος, επί τοϋ ο·

—  Νά τά  διαβάσω ",
— Α νώ νυμα ; είπεν ή ίερεύς ¡μέ [μελαγχολίαν εις τό πρόσω- 

πον. ’Ίσως σοϋ αποκαλύπτετα ι κααριία δυττυχ ία  δια νά την
συνίρά[μγις. Διάβασε.

Ή  Ά ννα  ηρχισε την άνάγνωσιν καί εύθύς άπό τάς πρω- 
τας γραριριάς τό προσώπον της ωχριασε και ε π ι ίτ α  εγ ινε 
κα ακόκκινον. ’Ιδού τ ί πεοιεΐχεν η επ ιστολή εκείνη : 

«Δ εσπο ιν ίς ,
<( *0  άνδρας, τόν οποίον φαινεσθε αποφασισμένη να κάμετε 

κύριον της τύχης σας, ε ίνα ι ο πλέον φαϋλος κα ι ο πλέον 
άτιμος τών ανθρώπων. Εραστής της κυρίας, εις την οικίαν 
τ*ής ότοίας έχορεύσατε χθες, θηρευτης ολων τών πλουσίων 
υμφών Κ )πόλεως, ναυάγιον πάσης α τιμ ία ς και διαφθοράς, 

καταδιωκο’μ.ενος άπό τούς δανειστάς του, σας επετέθη με 
τόσην δεξιότητα , ώστε την άλωσιν του χρυσίου σας νά θεωργ 
ζητημα μόνον ήμ.ερών. Προσέξατε. Είσθε ειδοποιημένη».

Τό γράψιμ,ον αν καί προσποιημενον εφαινετο ανδρικόν.
Ή  Ά ννα , όταν ετελείω σε, την άνάγνωσιν της έσχισε το 

χαρτί μέ άγανάκτησιν κα ί τό έπάτησε με κίνησιν μεγάλης
οργνίς.

'Η  ίερεύς την έβλεπεν έκπληκτος κα ι εσ ιωπα.
Ή  "Αννα χωρίς νά άνχγνώσν) τό άλλο γραμμα, το εσχισε

,ίου ό θάνατος Ιχτιλεΐ τό Ιργον του I Τά ό'νομά της τό επαναλαμβάνω άπό 
,.,ς π αδ  χής μου ήλιχίας χχί θχ τδ Ιπανχλαμβάνω μέχρι τής τελευταίας 
μου στιγμής ! *II εΐχών της δέ* μέ εγκαταλείπει στιγμήν, αδ:η όπήρξε πά*- 
ιοτε ή μόνη μου σχέψις χαί θά είναι ή ύπερτάιη μου ιδέα ! . Αλλά γ.ωρ'-

φχνείας θά λησμονήση τόν άπιστον · . . τον άχάριστον^. . Η ζωη θά
Ιπανα^άβη δι’ αότήν τά μειδιάματά της καί μίαν ημέραν ή τήν άλλην..........
λυγμός διέκοψε τόν Λανζερέν, άλλά μετ’ ολίγον ήγέρθη πλέον σοβαρός παρά 
ποτέ. Αί Ιπιοτολαί μου ήρχισαν νά γίνωνται σπανιώτεραι, ψυχρότεραι. Αέν 
θά ομιλώ πλέον διά τά προσφιλή μου πτωχά όνειρα, τά γλυκά μου όνειρα, 
άλλα θά όμιλώ διά τάς Παρισινά; μου διασκεδάσεις χαί τήν χαρίεσσαν ζω
ήν, τήν όποιαν διάγω Ιδώ. . Σύ, θά μέ βοηθήσης εις τοϋτο, γραφών εις τους 
γονείς σου χαί εις τοό; έχεΤ χάτω φίλου; μας τας λυπηρά; ηθ χας μεταδολάς 
αίτινες έγιναν Ιν έμοί, τήν ακαταστασίαν μου, τας παντος είδους τρέλλας 
μου, χατά τάς οποίας χάνω τήν αξιοπρέπειαν μου χαί τον ζήλον τής Ιργα- 
σ ας μου του μέλλοντός μου χαί αυτήν έτι τήν όγείαν μου. Γό π ,αγμα θά 
διακοινωθή θά γνωστοποιηθή καί θά φθάσω εις τόν σκοπόν μου. ^Συ ρόνος 
χαί οί γον;Τς μου, εις του; οποίους την τελευταιαν στιγμήν, θά εμπιστευθω 
τήν αλήθειαν," θά είσθε οΐ φύλακες τοϋ μυστικού μου

Ό  Λανζερέν Ισταμάτησεν ώς διά νά στίξη τοός ίδιους του λογους, οτε 
διαρκής ξηρός βήξ τοϋ ’έσεισε τότε τά στήθος χαί όταν^άπεμάχρυντ^ρινό- 
μαχτρον έχ τών νειλέων του, ό φίλος του ειδε χηλΐ*α αίματος έπ αυτού.

IVΕίναι πολό λυπηρόν αότό, Κα Valubrt ελεγεν η Κα Poptevin εις την φ ί
λην της δταν ε’πέστρεφον έχ τοϋ κοιμητηρίου όπου πρό ο λίγου ένετκφίασαν 
τόν Λουδοβίκον Λανζερέννέος ποϋ εφαινετο τοσον γλυχυς, τοσον .σοβαρός, το
σον καλώς άνατεθραμμένο . ’Ενθυμεΐαθε μίαν έσπέραν χαθ ήν σάς̂  συνήντη- 
σα, άχριβώς ’έμπροσθεν τής οικίας τών δυστυχών γονέων του ; Ναι ητο  ̂α- 
χριβώς τήν έσπέραν, όπου ο δυστυχής νέος θά εμνηστευετο την δεσποινίδα^ Ερ- 
μπώ* σάς διηγούμην ότι οΐ Παρίσιοι ε’ινε μία χακη πόλις, ητις εγινε Οιά την 
απώλειαν τών νέων ! τ ς

Καί είναι άληθέστατον, Κα Poitevin. Οι γονείς του είναι γολυ δυστυχείς 
όχιμόνον διότι έχασαν τό μονογενές των * έχνον, αλλά Ιπειδη επαθεν Ιχ τή_ 
κακής του διαγωγής. Mol είπεν ότι έγραφον οί φίλοι του πώς διήγε μιαν ε 
λεϊνήν ζωήν

σμόνησε χαί Ιχείνη.

ς γο- 
των

— Ποϋ είναι τώρα ; δέν τήν είδον εις τήν κηδείαν 
— Φυσιχώς ή θέσις της δέν ήτο έδώ* είναι εις *ο Μεσημορινον μ= 

νεΐς της χαί υέ τήν οικογένειαν Saint \thier. Ε ! είναι χαι ο υιός 
μαζή όστις είναι πολύ νόστιμο; χαί φρόνιμος αότός. Νομίζω μάλιστα οτι πρό 
πολλοϋ χα ιροϋ................

V
Τό ύστατον όνειρον τοϋ Λουδ.βΐχοε Ιξεπληρώθη. Ο β.ος θχ ε^η αχόρη 

μειδιάματα δια τήν μνηστήν τοϋ άπ'ατου· ! ! . .
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καί χ υ τά ,  κα ί έπ ε ιτα  ώς άπαντώσα η ς  το εξεταστικόν 
βλέμμα τής ίερέως είπε :

—  Δεν ζητοϋν την συνδρομήν μ,ς,υ, ώς υποθέτεις. ’Α λλά 
μου παρέχουν την ί δικήν τω ν. Α ύ ιή  είνα ι ή πρώτη μου λύπη 
κα'ι ή πρώτη αφορμή άπογοητεύσεως διά τούς Έ λλη να ς .

— Ή  κακ ία , είπεν ή ίερεύς, κυριεύει τά  πνεύματα των αν
θρώπων πολύ εύκολώτερον άπό την αρετήν. Λησμόνησε το 
ανώνυμον γράμμα καί σκέψου οτι ο κρυπτόμενος δια νά ειπν) 
ότι δεν δύνατα ι νά εί'πγ, φανερά, είνα ι ενίοτε άξιος συγγνώ  
μης. . . . “Ας όμιλήσωμ-εν διά τούς άγώνας.

Ή  ’Ά ννα  έφαίνετο βυθισμένη εις όδυνηοάς σκέψεις.
— Προφθάνω νά πάρω ένα λουτρόν προ του προγεύματος ; 

ηοώτησεν ή ίερεύς.
Ή  Ά νν α  έσηκώθη, έπίεσε τόν ηλεκτρικόν κώδωνα καί 

¿ ίπε προς τόν έμ-φανισθέντα υπηρέτην με κάποιον θυμόν εις 
την φωνήν : Νά έτοιμ.ασθν) αμέσως εν λουτρόν διά την κυ 
ρίαν.

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  ΙΑΤΡΟΙ Ε Ι Σ  ΟΑΑ ΑΝΔ ΙΑΝ  ΚΑΙ Ε Ι Σ  Β ΕΛΓΙΟ Ν
Τά Π ανεπιστήμια του Ά μστελοδάμου, του Utrecht της 

Groningue καί της Leyde δέχονται άπό πολλών ετών γυ
ναίκας ύπό τούς ίδιους ορούς, ύπό τούς οποίους δέχονται καί 
άνδρας σπουδαστάς. ΙΙολλαΙ γυνα ίκες ιατροί είνα ι φυσικά 
άποκατεστημέναι εις ολην την Ο λλανδίαν,κσχολουμεναι ιδίως 
εις νοσήματα πα ιδ ικά  κα ί γυνα ικολογικά .

Ά ρκετα ί επίσης είνα ι διωρισμέναι ώς έσωτερικαί βοηθοί 
τών νοσοκομ.είων. Αί άσχοληθεΐσαι είδικωτερον εις τας φυ 
σικάς έπ ιστήμας λαμβάνουν θέσεις εις τα  εργαστήρια τών 
καθηγητών ώς καί εις τά  άνθρωπολογικά μουσεία.

Τό Δημοτικόν Συμβούλιον του Amsterdam διώρισε δημο
τικόν ιατρόν διά τάς γυνα ίκας υπάλληλους την ιατρόν δα
Johanna Van Maarseven.

Διά βασιλικού δ ιατάγματος, χρονολουγομένου άπό ετών 
τ ινω ν μία ιατρός ή κ.Catherina Tussenbroëk ασχολούμενη 
ιδ ίως εις γυναικολογικά νοσήματα διωρισθη μέλος της ια .ρ ι-  
κης εξεταστικής επιτροπής. Εις τρόπον ώστε οί σπουδασταί 
της γυναικολογίας άριθμοϋν μεταξύ τών εξεταστών των και 
μ ίαν γυνα ίκα .

Εις τό Βέλγιον έξ γυναϊ/.ες ιατροί έςασκοϋν το ε π ά γ 
γελμά  των καί τ ινες φαρμακοποιοί. Η πρώτη φαρμακ.οποιος 
είνα ι ή δίς Popelin άδελφή της πρώτης Βελγίδος δικηγόρου. 
Τά πανεπ ιστήμ ια  του Gand, τών Βρυξελλών και τής Λ ιέ
γης δέχονται πρό εικοσαετίας όλης σπουδαστριας γυνα ίκας,

Χ κ α ν δ ι ν α α ϊ * — Φ ε λ λ α ν Π ία .
Οί ιατροί τών σιυηδικών Π ανεπιστημίων φέρουν ά ντ ί π ί

λου ένα τετράγωνον σκέπασμα κεφαλής με φούνταν πιπτουσαν 
πρός τά  αριστερά. Αί γυνα ίκες ιατροί φορούν τό σκέπασμα 
τοϋτο, τό όποιον τά ς κ α λύπ τε ι θαυμασια.

Ά ν  δέ ή schapka αύτη δέν είνα ι υποχρεωτική, α ί γυ 
ναΐκες την φορούν εις ένδειξιν της ίσότητός των μετά τών 
επιστημόνων άνδρών.

Ά πό  του 1888 μέχρι σήμερον 11 γυνα ίκες ιατροί έλαβον 
τά  δ ιπλώ μ ατά  τω ν. Ά π α σ α ι δέ έξασκοϋν την ιατρικήν εύ- 
δοκίμως εις διαφόρους πόλεις. ^

Εις την Δανιμαρκίην επίσης αί γυναίκες γ ίνοντα ι δεκτα ί 
εις τά  Π ανεπ.στημια άπό τοϋ 1875 , έπ,σης εις την Νορβη- 
γ ία ν .

Ε ίναι γνωστόν ότι ό πρίγκηψ Όσκάρ της Σουηδίας ένυμ- 
φεύθη την δεσποινίδα M au k , ιατρόν πτυχιοϋχον του Πα
νεπιστημίου του Λονδίνου, καί νοσοκόμ.ον. Ό  πρίγκηψ ή- 
θελε νά μεταβνΐ ώς ιεραπόστολος εις ’Αφρικήν, συνοδευόμε- 
νος ύπό της γυναικός του, ή τ ις  θά ίδρυεν έκεΐ νοσοκομεΐον.

Haryett Tontanges

ΜΙΑ ΕΞΑΕΤΗΣ ΠΙΑΝΙΣΤΡΙΑ
Πρό τινω ν μηνών άκόμ.η οί Παρίσ οι κα ί ολος ο ευρωπαϊ

κός τύπος έχειροκρότουν καί άπεθανάτιζαν ενα μικρόν βιολι
στήν μόλις τεσσάρων ετώ ν, ό όποιος με χεΐρα διδασκάλου 
έ/ειρίζετο τό τόξον "του ώραιοτέρου κα ί δυσκολωτέρου τών 
κουσικών οργάνων, τοϋ βιολίου Σήμερον τον μικρόν βιολι
στήν δ ιαδέχετα ι μία μικρά εξαετής π ια νίστρ ια , η οποία α 
πο τελε ί τό νέον θαϋμ.α τών ΓΙαρισίων.

Συνθέτει μ.όνη της αύτοσχεδίως καί έκ τελε ΐ ταυτοχρονως 
ν.ετά καταπληκτικής ευκολίας. Ε ίναι ύψηλη, παχουλή με 
φυσιογνωμίαν εντελώς πολύ πολύ μικροϋ άθωου παιδιού. 
Έ χ ε ι μ αλλιά  πολλά καί καστανά , τά  όποια κυματίζου» εις 
τούς ώμους της εις ώραίους πλοκάμους κ.αι περιβάλλουν το 
ποόσωπάκι της ώς μεταξωτόν πλαίσιον. Τα μάτια  της ε ί 
ναι μαϋρα, μεγάλα  καί πολύ έξυπνα , ’μ ατια  που φαίνονται 
ώς νά ζητούν κά τ ι παντού κα ί τά  όποια, οταν σάς α τε ν ί
ζουν, σας κάμνουν νά χαμηλώνετε τά  ίδ ικα σας.

Ή  Ά δελ ίνα  de Germain π α ίζε ι πάντοτε χωρίς μουσι
κήν καί χωρίς νά δείξϊ) ούδεμ’αν κόπωσιν 1 επαιξεν εις μιαν 
συναυλίαν επ ί μίαν καί ήμίσειαν συνεχή ωραν τα  πλέον 
δύσκολα τεμ ά χ ια ,τά  όποια τό κοινόν τής εζητησεν αε.ο τον 
Chopin,τον Beethoven, τόν Listzt.'H έκτέλεσις τής κου- 
κλ ίτσας αυτής, ή όποια με ολα τά  μ α ξυ )άρ ια ,τά  οποία τ ί 
θεντα ι επ ί τοϋ καθίσμ,ατος, κρύπτετα ι υπό το πελώριον π ι
άνο είνα ι άπλούστατα  θαυμασία. Συνοδεύει τον πατέρα της 
εις τό βιολί μέ γρόνον καί μέθοδον, ή οποία επ ισπά εν
θουσιώδη χειροκροτήματα.

Ά λ λ  οταν, ύπό βροχήν πάντοτε χειροκροτημάτων πηδήσγι 
άπό τό κάθισμά της, ε ίνα ι ένα bébé γελαστόν και χαρ ιτω - 
μένον. Ε ις οσους τήν επαινούν τε ίνε ι τά  μαγουλακια της δια 
φ ίλημα , άλλά  με κάποιαν ανυπομονησίαν, διότι β ια ςετα ι να 
πα ίξη μέ τ ’ άδελφάκια της κυνηγητόν ή τυφλόμυγα δια 
τήν όποιαν τρέφει ιδ ια ιτέρας προτιμήσεις.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ Κ ΑΤ Α ΣΤ Η Μ Α
ΠΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ

’ Eut τη εϊιχαιρίχ τής έπεχτάοεως του χχταστήμχτος «Σ . Πχτοιφά χαι 
Υί-νϋ» προτιτέθη ?ν «ύτώ Ε’ιδιχάν Τμήμχ εΰθηνών χχι ώρχιοτάτων ΰφιχομά- 
των ών λεπτομερής χατάλογος έπετχι-

Ζεφήρια Χ*Τ τοήτια άπό Λεπτ. 55 χαι άνω.
Βχτίσται νεώταται χαι ώραιόταται πάσης ποιότητος.
' Γφάαματα μαλλοβάμβακα è πήχ. άπό 1 , :0 .
'Υφάσματα δλομάλινα ό πήχ. άπό 2 ,75  Χ«Τ «νω.
Ταφτά χρωματιστά èx χαθαρας μετάξης ό πήχ. 3 ,90 .

•Φουλάρια σχε’τα παντός χρώματος (Pougé) δ πήχ. 2 .2 1.
Μεταξωτά χλαδωτά δ·.χ φορέματα νυμφιχά ό πήχ. άπό δραχ. 5. 
Κορδέλλαι μεταξωται double face No 12 6 πήχ. δρ. 0,90.
Χειρόκτια δερμάτινα (τοϋ grenoble) ήγγυημενα τό ζεύγος 6 ,50.
Βέλα πάσης ποιότητος χαι χριόματος άπό δο. 1 χαι άνω εχαστον. 
Μανδαπολάμια ’ Αλσατίας άρίστης ποιότητος.
’Αρώματα τών Ιξοχω’ έρων έν Πχρισιοις χχτχσχευαατών.
Eau de colagne εύρωπαϊχή irb  1 ,45  χατά φιάλην, 
ψχ θα ι »αι Ιχλεχτά άνθη δ.α γυναιχείους πίλους.
Διά τας μοδίστας έξχιρετιχα'ι τιμαύ

Λ Κ Χ Ι Ι Ο Ι \ · Σ  άνωτάτης μοοφώσεως, άρίστη μαθη
ματικός ζη ι ε ΐ μαθήματα ε ίτε  κα ί προασκήσεις δ ι’ εξετάσ
εις άρρένων κα ί θηλέιον. Είνε πολύ εύμέθοδος καί ή δ ιδα
σκαλία  της άποφίρει πάντοτε άριστα άποτελέσματα . Συ\- 
ισ τα τα ι θερμότατα παρ’ ημών. Ή  διεύθυνσις εις τό γρα 
φεϊον μας.


